DELIWERY NOTE :
<>rm0 EMBRAYAGES

82696616

VENDOR
L
VALEO EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR
Comptabilité Valeo Embrayages

DATE :

SUPPLIER

0295250

VALEO TRANSMISSIONS
Service Logistique

09.10.2018 06:23

GETRAG S.p.A
Via dei Ciclamini

Route de Montreuil
62630 ETAPLES SUR MER
VAT ID No. : FR43438834186

PO Box CS 70926
80009 AMIENS CEDEX 2
FR-FRANCE

S00861,8337
90205110

70026 MODUGNO
ITALY

Unloading point :
ATTENTION TO :

Vendor Code B

91019349

Your contact H

:20

SHIP TO CUSTOMER

14249

REMOTE TRANSMISSION

Expedition on :

09.

10.2018 at 06:23:15

Shipping instruction : Telephone : N \ * mm\@ Delivered on : 09.10.2018 at 06:23:15 »
Term of payment : 60 days due net Order reason : \q\a
Material Description Customer Material Shipped | Unit Packaging Qty | Packaging Unit Nr | Qty per Kanban Nr | Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level Quantity | of ! Unit Type Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Country VALEO Material Number Measure Expiration date unit _ Nr
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TBA~501628 1
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. mdv@vm e va mw,r. ..L.. jm
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K Transport ID : Total no. of handling units: 2 A E Oy L:ﬁj_ SHIC - MCONQ go&:@:o A-W>
@ Transport Mode : Truck Total no. of boxes : 2 v
Incoterms : FCA amiens Total volume 0,16 DMQ d =
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17ex. destiné 3 FLASH (4 retourner par le dernier transporteur) - 2ex, destiné au dernier transportelr - 3™ex. destiné au 17 transporteur - 4*<ex. destiné au destinataire final ~ 5** ex. destiné au remettant Jors de I'enlévement
1* copy for FLASH (to be returned by the final carrier) - 2* copy for the last carrier - 3" copy for the 1* carrier - 4* copy for the final consignee - 5* for the sender at collection time
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